V. Образац табеле усклађености

	1. Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives 

Директива 2008/98/ЕС Европског Парламента и Савета о отпаду - Оквирна директива о отпаду
	2. (CELEX 32008L0098)

	3. Министарство заштите животне средине
	17.  децембар 2021.године

	5. Закон о управљању отпадом (“Службени гласник РС“, бр. 36/09, 88/10, 14/16 и 95/18 - др. закон)
	6. НПАА:

    2017- 529

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама  прописа ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)

	Садржина одредбе
	Одредбе прописа 

(члан, став, тачка)


	Садржина  одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	(15)
	It is necessary to distinguish between the preliminary storage of waste pending its collection, the collection of waste and the storage of waste pending treatment. Establishments or undertakings that produce waste in the course of their activities should not be regarded as engaged in waste management and subject to authorisation for the storage of their waste pending its collection.
	члан 5. став 1. тачка 28)
	сакупљање отпада јесте прикупљање отпада, укључујући и разврставање и привремено складиштење код произвођача отпада за потребе транспорта до постројења за управљање отпадом
	Непреносиво
	Одредба је општа и садржи предмет Директиве
	
	

	(16)
	Preliminary storage of waste within the definition of collection is understood as a storage activity pending its collection in facilities where waste is unloaded in order to permit its preparation for further transport for recovery or disposal elsewhere. The distinction between preliminary storage of waste pending collection and the storage of waste pending treatment should be made, in view of the objective of this Directive, according to the type of waste, the size and time period of storage and the objective of the collection. This distinction should be made by the Member States. The storage of waste prior to recovery for a period of three years or longer and the storage of waste prior to disposal for a period of one year or longer is subject to Council Directive 1999/31/EC of 26 April 1999 on the landfill of waste
	члан 36. став 5.
	Отпад не може бити привремено складиштен на локацији произвођача, власника и/или другог држаоца отпада дуже од 36 месеци по чијем се истеку отпад  мора предати на третман, односно поновно искоришћење или одлагање.
	Непреносиво
	Одредба је општа и садржи предмет Директиве
	
	

	2.1.f
	The following shall be excluded from the scope of this Directive:

-faecal matter, if not covered by paragraph 2(b), straw and other natural non-hazardous agricultural or forestry material used in farming, forestry or for the production of energy from such biomass through processes or methods which do not harm the environment or endanger human health
	члан 4. став 2. тачка 2)

	Одредбе овог закона, у мери у којој је управљање отпадом уређено другим прописима, не примењују се на:

споредне производе животињског порекла, укључујући и добијене производе на које се примењују прописи у области ветеринарства, осим оних који су намењени за спаљивање, или коришћење у постројењима за биогас, у складу са посебним прописом;
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.2b.
	‘municipal waste’ means:
(a) mixed waste and separately collected waste from households, including paper and cardboard, glass, metals, plastics, bio-waste, wood, textiles, packaging, waste electrical and electronic equipment, waste batteries and accumulators, and bulky waste, including mattresses and furniture;
(b) mixed waste and separately collected waste from other sources, where such waste is similar in nature and composition to waste from households;
Municipal waste does not include waste from production, agriculture, forestry, fishing, septic tanks and sewage network and treatment, including sewage sludge, end-of-life vehicles or construction and demolition waste.
This definition is without prejudice to the allocation of responsibilities for waste management between public and private actors;
	члан 5. став 1. тачка 13)
	Комунални отпад је одвојено сакупљени отпад из домаћинства, укључујући папир и картон, стакло, метал, пластику, биоотпад, дрво, текстил, амбалажу, отпадну електричну и електронску опрему, отпадне батерије и акумулаторе, кабасти отпад и мешани комунални отпад и/или одвојено сакупљени отпад из других извора, ако је тај отпад сличан по природи и саставу отпаду из домаћинства, али не укључује отпад из производње, пољопривреде, шумарства, рибарства и аквакултуре, отпадна возила и отпад од грађења и рушења;
	
	
	
	

	3.1.6.
	‘waste holder’ means the waste producer or the natural or legal person who is in possession of the waste;
	члан 5. став 1. тачка 6а) 
	држалац отпада  јесте произвођач отпада, физичко или правно лице или предузетник који  поседује отпад
	Потпуно усклађено
	
	
	

	3.1.8.
	‘broker’ means any undertaking arranging the recovery or disposal of waste on behalf of others, including such brokers who do not take physical possession of the waste;
	члан 5. став 1. тачка 22а)
	посредник јесте правно лице или предузетник који организује поновно искоришћење или одлагање отпада у име других лица и који не преузима отпад у посед;
	
	
	
	

	3.1.13.
	‘re-use’ means any operation by which products or components that are not waste are used again for the same purpose for which they were conceived;
	члан 5. став 1. тачка 21а)
	Поновна употреба јесте свака операција којом се омогућава поновно коришћење производа или његових делова који нису отпад, за исту сврху за коју су намењени;
	Потпуно усклађено
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